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Publisher’s Note

A New Chinese-English Dictionary i1s a medium-sized one-volume dic-
tionary produced according to the overall plan of publication of dictionar-
ies in China. The compilers come from the following twenty three colleges
and universities: Nanjing Normal College, PLA Foreign Languages Institute
of Nanjing, Jinling Xiehe Theological College,- Nanjing University, Suzhou
University, Nanjing Aeronautical Engineering Institute, Nanjing Industrial
Institute, Nanjing Medical College, Jiangsu College of Agriculture, Nanjing
College of Railway, Nanjing College of Pharmacy, Nanking College of
Normal College, Xuzhou Medical College, Suzhou Institute of Silk and
Satin Manufacturing, Nantong Medical College, Wuxi Institute of Light
Industry, Zhenjiang College of Agricultural Machinery and Suzhou College
of Sericulture.

Scholars and experts of Huadong Institute of Hydraulic Engineering,
Nanjing Foreign Languages Institute and Nanjing College of Arts offered
valuable suggestions.

Dr. Ding Guang-Xun, the editor-in-chief, is a graduate of St. John
University of Shanghai. He furthered his studies at Columbia University,
USA and College of Theology of New York. Dr. Ding is now vice president
of Nanjing University and head of Research Centre of Religions.

In-depth coverage of the most practical words with ample examples,
English equivalents and examples in context which provide guidance on
usage and shades of meaning where doubt or difficulty exists is the char-
acteristic feature of this dictionary.

Containing 4,600 Chinese characters and more than 36,000 entries, this

dictionary is specially designed for the benefit of teachers of English, self-
taught learners and translators.

Joint Publishing (HK) Co.
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— %K. B, XF R FBE

1, ARG FBEIGEHTFBINFHS: FAEFREARBTHES] . BR
L FER, HEEBLDHI, BEZAFHER, RE=ZAFHT, KR,
2, AVWAEWE, WEFLIMENEHRE, AFWUAE. AXNE-FERTF
A, RAELE, MASEAZNRAXLRAF, 0. |
¥ @ (¥4 what one is good at [one’s strong point ) (R #) director
3. WHRAWT 7 &A1,
BRIE A3, W0 “HcAE” 555
Vo R i, T BT YRR R
ES I, MW7, 7S5,
MARDGEPAR A KE, W% (ER“SE”. “4e”. ‘Mm%,
g—“ﬁjﬁﬁs ﬁﬂ“ﬂl ao”%o

4, FFEBAEVHAFZEHLR, 5—BERAAEERE, MARNT] X[ &
(f, 0 T AW ERMIECGH ZPLUEFEY | "HFHGE . A4ASRTGF), WK
BmE” R ‘RBMTEISRNBEE, FRAT HANELAE, BEREEGRH, T
o R b

5., ZXWEH OO EHWBHY NI, HEHBERFTHESC YEHR
M, %@ﬂ%mﬁix%%ﬁ%ﬂ?#ﬁﬁﬂﬂﬂ,nﬁTM&%ﬁﬁXﬁ#&*ﬂ%#ﬂéﬁ
HIRH B, MNATREX, M.

b @ vyarn... @ (ESGRBHEBHL YY) gauze...

6, BESEL141, BRUFAGHEEVTBR LI ZREN, —BEIER
ARIESC >TEHBELREZR:; EEAXNNVEA—BESBRENETI] &
1) ZHl. H.

B S <4 ) blind spot/scotoma

7. XM i8) 2% 8 ik #Y 7% SCP, one’s 17 ¥5 a1 1A B £ 15 i .

BB |~E2iMWEK R help one’s classmates sun (/in sunning) their sheets:..
R ABBE T R K " 5] £ ;R He helped his classmates sun their sheets,

his 1% $43h 7 (22 s .

.o [~F A2 ZF help sb with his luggage...
E7“REHEFEFG” W& R, May T help you with your luggage?

8. BIUEMISGE IR B X R R K R HER, A BN R iR B9 7 B A E IR B .

9, WiBLIR/WMHAAER—EBEFH ERIAH, 418304 X F 4 i85 K%
WA B, HIEAS D the, 40,

RLBWS Security Council
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AEBTIMA R, BTH=MA.

1. Eﬁ}tﬂ%ﬂ‘]xlﬁﬁﬁlz, ERTHESPHERRE

2. TEXNIRSRMERFE S, REESEHANBE, LAFREBRAK, W
AAESEZASRFAAREM/MNENTRX, W,

ﬁ @ (®) scarce (AR, ﬁplentiful FH X)) /rare (ZE N, B commonkx}]J--

. —HAXNIANBRRMBARRAS, FHRELSR, W85 RE A LR K]
Sllﬁﬂ‘]féﬂﬁ BE—fr,wmalEl"E, m,
FE @© (#®4) above/over...
(] above Bii“ LB "M MEME KX, over AW EHM EJy above M AT H
B MAriE, ™ over VAR {EN W,

=, Hih—25 55

1. ﬂﬁ%“/’ﬂ 3T B 7F 5] — 18] 4% 9 JL AN X B 18] 0 &) — 8 3k B9 JL A3 3

2, fRigs“~ :FMLEE“F' 5 717 &M R BT,

3. EFES“(C )R
(1) ﬂ%*BQé%jcfﬁiﬁﬁ, URSZEAKRXTRR T —MRAFHFT Y

A, BEMmMEAmEX LS ZEAELRE, W,
8 BAC/DES SBA) Young Pioneers...

S (REE) riot/tumult/...

M (WP L) bright and brave

(2) R 7 A1 E ¥ 7% S P A BLRR R A iE], A

£ B electric (/power) plant
R CRB)T” T & R electric plant gf power plant

(3) XM AFMIERFEH, ERFELHERXR, W,

4R --» rebel (against)...
%77, rebel AR RYEhIA, WMERFEN, FHAMNE against,

X1,

—5E- @ (b be bound to (inf)...
FRX—EHELFARHDIARER,

(4) Xt 17 F060 iE i 7% SO AT LA RE R ], A

—. | HES~BRINXJLE] Be sure to drop in (to see us) at your leisure....
%% i1, 7] 4 Be sure to drop in at your leisure.

(5) Xt 38 FB ik B i 30 P AR AN FE R IR S, W

=-%3%] three major distinctions (between town and country, industry and
agriculture, physical and mental labour)

(6) BES AR Lid, .
HE(HM) - | ~BH(H =) inside back
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Fr“BRBR", “B="1% inside back
(7) BIUES ] DL R R DU, 0.,
Mty | ~(FAEYETF A A Be careful (/ Take care [ Be cautious) not to leave

anything behind]...
EAREDED, ‘QOLOABEEZTARAISYLETAABI"HANERE—HFN,
(8) F—HiEPERABENER, W,
SEoo || XFRB(F)F~., Goods of this kind (do not) sell well.
Fn X R AL 7N Goods of this kind sell well. f1“X A IFE . " Goods
of this kind do not sell well.

X,
K- || ~1B(AR)#E can (cannot) afford

FN:‘L/R” K can afford, f1“E AR #” K cannot afford
(9) TR ERE, W,
B¥® O (A} ) inconvenience (n; v)
F 7. Inconvenience R {E 45 18 f5h 18 H .
(10) HEEFLFARIFHHE, W,
B | ~ MK hiquefied petroleum gas (L.P.G)
(11) FeBFiEn4Engia, W,
B }, confer (cf.) /...
(12) #E (E] PRRBEPFRORH E, W,
3 book [ work [ literature...
() book B HWEH) work ¥R FERNRE, AERMERE—AEZNR 202
#4E M, . complete works of Lu Xun (#RA—4£HEMH), wayfAR¥, I,
a new work on acupuncture (—ZA X FEHRITFENFHB);s literature IF X F 3} —

M EEMPB, W disarmament literature (FXRERBEHE RSB,




Guide to the Use of the Dictionary

I. Arrangement of Entries, Definitions,
English Equivalents and Examples

1. All entries are arranged alphabetically according to the Chinese
Phonetic Alphabet (Hanyupinyin). Entries with the same pinyin spelling
are listed according to the tones in the orderof - , -, v, « . Foren-
tries sharing the same pinyin spelling and tone, listing is done according to
the number of strokes of their first characters, with the entry having fewer
strokes coming first. If the first character of such two entries have the
same number of strokes, the number of strokes of their second, or the

third, character will be the basis for listing.

2. To save space, only heading words are accompanied with their
pinyin transcriptions while the compound-character entries under the
heading words, though arranged alphabetically, will not be transcribed. In
cases when the second character of a compound-character word has two
different pronunciations, (and different meanings), the compound-character
word will still be counted as one entry having two definitions representing
the difference in tone.

e.g. FTE @ (k4) whatoneisgood at/one’sstrong point @ (H#:) director

3. The following classes of words are not included:

obsolete words, e.g. ““ U4 ;
rare words, e.g. “ 7 “ & 7 ;

modal words, e.g. *“ W8 *’, ¢ g >’

words not used independently in modern Chinese, e.g. “ # > (never-
theless, “ #E >, *“ #1® > and * #3L " are included);

dialects, e.g. *“ ¥ ao”.

4. The choosing of entries of this dictionary is somewhat different
from other dictionaries of the kind: To save space, this dictionary takes
as examples (examples, be that a word, a phrase or a sentence, are intro-
duced by the symbol * || ) some words which are usually included as
separate entries in ordinary dictionaries, e.g. “ kX%’ is included as an
example for the entry ““ AW *’ rather than as a separate entry. However, in
some other cases, a compound-character word which itself needs explana-
tion will be included in this dictionary as a separate entry though ordinary

dictionaries may include the same word as an example to illustrate the
usage of an entry.
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5. The different meanings of an entry will be listed numerically 2 ®,
while the definitions in Chinese will be placed between brackets *“‘ ( ),
However, if the meaning of an entry is self-evident to one who is familiar
with the Chinese language and if such a meaning requires a long definition,
no definition will be given.

eg. Zb Dyarn..., @ (FSHLEMHIVEH) gauze . . .

6. The specialty or science referred to by specialized entries are put in
angle brackets “< >’. (All specialized or scientific terms that are in
common use, or whose relation to a specialized field or science is obvious
from the Chinese characters, are not separately annotated.) The com-
mon English terms for such entries are placed before their specialized
English terms.

e.g. 5.4 <> blind spot/scotoma

7. The word ““one’s” in the English equivalents and examples refers to
the subject of a verb.

e.g. Hiph------ | ~E#MWEE  help one’s classmates sun (/in sunning) their

mates sun their sheets.” The word ‘“‘his’’ refers to the object:

e.g. FHj...... | ~FAETZE help sb with his luggage . . .
means ‘‘ IR EITZEHH1S 2 7 may be translated as “May I help you with
your luggage?”’

8. Examples are arranged in the same order as that of the English equiv-
alents while examples which do not refer to any particular English equiv-
alent are placed at the end. |

9. The definite article ““the” will be dropped for English proper nouns
which themselves do not necessarily take the definite article and which are
taken as English equivalents for the Chinese entries.

e.g. P HE2L Security Council

II. Annotations

There are three kinds of annotations:

1. Definitions for Chinese entries which have different meanings are
given in square brackets preceded by numerals.

2. The meaning and usage of many an English equivalent or a word or
set phrase in an English example are explained. If these can be explained
in a few words, the annotations are given in square brackets and follows
immediately the particular word or set phrase it is referring to.

3. When the meanings and usages of a group of English equivalents for

a Chinese entry or those of the words and set phrases in the English
examples can only be explained with quite a number of words, the an-
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notation appear in a new line preceded by the word ““(x1”’.

e.g. LMW @ (WA abovejover... (#)above Frig“ LE"#7GE B A, over s
FEHR) L7, above 7 ibaw] FfER AR FE, 0 over {XEEAIEA A

III. Symbols

1. The virgule “ . ” is used to separate the different English equival-
ents of an entry or the different English versions of an example.
2. The wave line “ ~ ” in the examples represents the entry.
3. The parentheses *“C )" is used to indicate:
(1) The full form of an abbreviation or a word which has the same

meaning as the entry and which can be grouped under the same heading
word of the entry.

e.g. ‘VEERN (ZL4ESE48RA)| Young Pioneers . . .
%z (5%EL) not/tumult/ . ..
¥ 3K (I PE B %S ) bright and brave

(2) Alternative term for a word in the English equivalent or example
for an entry.

e.g. A& ®#J electric (/power) plant
shows that “k #J " can be translated either as “‘electric plant” or “power
plant™.

(3) Grammatic collocation of a word in the English equivalent or
example,

e.g. (i) HFh------ rebel (against) . . .
shows that ‘“‘rebel’” is an intransitive verb and should take the preposition
“against’® when followed by an object.

e.g. (ii)—5g.----- @) (LTE) e be bound to (inf) . . .
shows that the verb following the phrase “be bound to” must be an in-
finitive.

(4) Words that can be dropped in an English equivalent or example.

6. — G oeen- | A2=~%1FMX)LK:  Be sure to drop in (to see us) at your lei-
sure . . .

indicates that the English version can also be rendered as ‘““Be sure to drop
in at your leisure.”
(5) Further explanations to an English equivalent of an entry.

e.g. — K=l three major distinctions (between town and country, industry
and agriculture, physical and mental labour)

(6) Synonyms of words in the examples.

e.g. FHIEFHPG)----- | ~®2 7 (#=) inside back
shows that “#/E B> and “# ="’ bear the same meaning and share the
English equivalent of ““inside back”.

(7) Words that can be dropped in the Chinese examples.




Guide to the Use of the Dictionary 15

g, Mo Pyeveess | ~(&"=)=TF#%4wm, Be careful (/Take care/Be cautious) not to
leave anything behind! . ..

shows that the two sentences “ L.LAEET A/ 7 and “B.LOETHA”
are exactly the same in meaning,. |

(8) Negative form of an example.

e.g. (i) L+ || xR (AT ~. Goods of this kind (do not) sell well.
shows that the English version for ** Xfhtt4F£ >’ 1s ““Goods of this kind
sell well”” and that for ““ XF ALK is “Goods of this kind do not sell
well”.

e.g. (i) K------ | ~#®)# can (cannot) afford

shows that the English version for “3xf&#&” is ‘“‘can afford” while that for
“EA#E” 1s ““cannot afford”.

(9) Part of speech of an English word.

e.g. BBE @ (AAHfE) inconvenience (n ; v)
shows that the word ‘““inconvenience’ can be a noun or a verb.

(10) Abbreviation of a specialized English term.

e.g. WAL=~ | ~&iS liquefied petroleum gas (L.P.G.)

(11)Abbreviation of a common English word.

e.g. = W confer (cf) /...

(12) The Chinese version of an English example in an annotation in-
troduced by the word ““ ti&1”.

e.g. B book/work/literature. ..

(#E1book BB EI:HEFR: work IR TSERIER, AENMIERE —/EEBR 5828
Yefh, 0. complete works of Lu Xun (8 R—4FREHPH), tha HHa%, 0. a
new work on acupuncture (—zZA&X T E#l77Ee0¥ 45, literature HFXTH—
F RIS MaY4y, 10, disarmament literature CH <M E MR &F iR X FH#E).
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Table of Abbreviations

—_  iEr%iE Chinese Abbreviations
(&) 7 X ameliorative sense
(%2 Wz X derogatory sense
(3 15 colloquial
(3] E[EHE American English
(4Z) Zihs proverb
(3&) W FEHE British English
(3h) R, B geology; geography
(1) B s B electricity ; electrical engineering
(Bh) =N Hp-f- zoology
() A E A law
(%) 2% ¢ EN i textile and dyeing
(T.3&) TLE&FER arts and crafts
(k) k22 -~ BT chemistry ; chemical industry
(1) HE L computer
(HL) IR machinery
§:9 B construction
(#%) ¥E education
(3E) 2. B transportation
(%) fiR 35| 2 anatomy
(4% 22 7T €ecConomics
(%) y S 4 military
(W) w4 B mine€ral; mining
(#K) ol forestry
(3% ) 12 &g logic
(3E) 2R fine arts
(4%) = Holl animal husbandry
(4R ) 2 lls agriculture
(=) =% L= meteorology
(%) 1R B cinematography
g3 He My biology
(EAb) EWLE bio-chemistry
(HEFE) AEEeg physiology ; anatomy
(58) ik history
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(%)
(/)
(7K)
()
(X)
(5h)
({0
(7T
()
(X% )
Gl
({E)
(B=)
CEN)

(iE)

(A, )

(JF)
(5D
(£5)
(#)
($H)

(5%

4 &
HEHP T

GRE 5

Y REEMMBEBTIIAELR)

adj
adv
conj
inf

int

PP
prep
pron
sb

sth

il

. RIEWE

adjective
adverb
conjunction
infinitive
interrogative
noun

past participle
preposition.
pronoun
somebody
something
verb

mathematics
commerce
irrigation
sports
astronomy
diplomacy
microbiology
radio
physics
drama
psychology
metallury
medicine
printing
linguistics

astronavigation
atomic energy

music

pharmaceutical; pharmacology

philosophy

botanical, botany

religion

unabbreviated terms have not been included

in this table.

English Abbreviations

iZESRE

&l 18]
&1
ZE A E 3
WL 1]

%A

L &5 1A]
I114]

(AWEi

A

*E XY
&) 4]
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—. FHRANSHBREAR/EXHAH,

. FEEES M. REEAFLRES—E, FEHES-"BENER
WiFR%, BERMELHERNT, BFRENHEY, EEARF.BLETE ¥R
E#? mER+—EC | 7INFE, ‘BEL ‘B"KRZ, ‘BER.

=, ERNFEE—| ) ~7#5, EXARERLUIMERKLEDEWT

1, (- )ER() AR, B ML) HENESL W7 "R > >,

2, MOOVER()AE, M AN K] ~ . EG8W(7 )ﬂ}ﬁﬁﬁi’f-ﬂﬂ‘liﬂfﬁﬁ(ﬂ
Re, meSTHIBE RN | ~.

3, BILHARMFTEERCZ), ) I, L0 S T8 8ER,
_ A 98 | {1 695 | 1 821 | ¥ 1058
— & C7) | & 174 | Y 1175 | 4 1272 | % 1248 | (/3
— 1202 | A 230 Z 1318 1285 | KX 983 | £ 859
Z, 1218 71 205 - Cl2 X 1319 | R 847 | 902
e ## 633 | £ 887 | C(7J ¥ 1222 | k1245 917
T X 1251 0 595 | P 912 | = 1269 | it 872 | b 789
(] T 648 i} 882 & 471 | 3% 1261 | X 336 | 4 423
— 263 649 | M 526 | B 1218 | X 1075 | J& 1008 427
+ 915 - B 345 | X 999 | KX 1283 | fh 146
roo119 =5 CJ 3 T 1062 | k 308 | B 634 | {5 862
T 233 (—3 . 1221 # 1199 | ¥ 1349 | J& 260 | {fr 528
£ 792 | = 873 | F 806 | & 749 | ¥ 567 | K 839 | M 1222
F 323 | & 798 | ;W 860 | 3 541 | 771 | MK 168
Cl3 328 | )l 157 | 4 1124 | & 74 | E 554 169
b 72 | F 1252 | A 339 | K 287 | A 722 ] 49
% 607 | X 1221 | X 108 | ¥ 192 13 T 270
()3 T 343 | & 1087 | 3 1091 | m 422 | ik 1325 | K 802
I\ 11 | £ 924 A 548 | & 679 | . 1040 A 893 | 4 526
A 855 | 4+ 1030 | A 273 | F 1360 1041 894 | f+ 523
A 868 | T 1097 | H 1044 | F 517 | E 1051 | s 1333 | & 103
b 45 | K 184 | A3 893 | % 1112 | HE 1081 1337 | 4 346
JL 261 192 | R 464 %4 1194 | F 1177 | A 734 | 4 293
JL 457 | 3£ 1296 — i 1036 | W 329 299
470 | 7 1048 C~J sl £ 124 | M 38 | & 314
L 547 | &5 1255 | J© 371 (== 551 | W 493 | F 935
Ty 728 1257 | 1= 1050 ! i 45 | £ 301 | B 862 | B 687
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1194 % 392 | B 658 [ R 400 | X 1022 | ¥ 789
1082 (7 * 717 H 148 K 922 3 23 ¥L 458
744 | BA 251 | #F 1063 | ¥k 1200 | & 912 N 884 | | 844
905 | % 847 | AR 946 | B 199 | 4 905 #F 1257
16 | ™ 951 | &£ 41| B 722 | E 836 (71 A 803
1294 Bl 1219 | i 457 | H 821 = 15 | 477 | ¥ 687
772 | B 1231 | #t 925 B 1002 | F 140 | X 251 2 1321
774 | L 593 | H 324 B 1245 | )8 361 | 5. 411 | ¥ . 485
526 | %4 434 | K 238 B 898 | 4 554 | ¥ 728 | £ 373
275 | f& 1269 | IF 636 B 481 4 169 | W 748 | F 966
1299 | R 139 | # 94 226 | & 27 | 8] 546 | £ 620
1349 | ¥ 22 | A 917 M 965 | B 742 | & 1251 | ¥ 580
924 | A 147 | £ 1251 W 837 | 4 154 | B 1257 | T 1087
814 ) 11 | & 1377 | & 1027 156 | B 1300 | ¥ 1178
1073 | F 1255 | & 663 | M 9 | W 106 | ff 982 | B 1274
1084 | /K 953 | B 1084 | = 922 | B 1242 | X 910 | H 262
1269 B 1081 il 583 g 1189 A 950 # 961 # 350
1084 | # 941 587 | 4 851 | %k 624 | F 688
351 s s E 785 ¥ 1268 | & 708 | (/3
353 | B 769 | ¥ 650
1151 (— L2 # 926 L B % 265 | ¥ 600
196 | Pl 574 IH 548 | & 1296 | iF 991 271 | ¥F 257
1267 N 819 " 372 314 ik 852 B 737 | K 1175
301 | 3 348 | w950 | & 192 | i 884 | #H 961 1179
306 | T 178 | dt 37 | 4y 1102 | i 804 | L 647 B 1188

179 | o 1200 | 4& 336 | W 1173 | ;A 53 | A 1248
] $h 787 | BT 233 | f¢ 12156 | ¢ 1222 | @ 721 | A 439
471 | N 12 | WL 457 | 44 723 | W 1172 = 1275
235 753 | w140 | 4 981 | @ 472 R ¥ 174
314 | P 862 | m 230 | 4 1381 | ¥ 1321 |. (——] ik 178
860 | A, 1286 | W] 205 | ¥ 837 | L 444 | B 25 | i 682
457 | M, 1178 989 | B 278 | L 390 | MM 1143 | ® 129
1222 1286 | m} 511 b 1041 | 3. 630 | B3 239 | H 16
662 4 3 M 597 m 689 i 635 A 926 W 262
1067 ¥ 514 m 987 B 1233 X 1163 ® 863 W 1200
280 517 | 5 666 | 41 458 | E 1343 | E 1252 | FE 963
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